SURA

(Comp Del Note - 39850 )

Order No. Clientcode - Page
MAGNETS 1814 1/1
. {  Order date Date
a world of magnetics i 2020-05-27

Your VAT-No. Our supplier no. | Our reference Your reference
IT04886850728 91018487 / T
(Delivery address !  Invoice address h
Magna PT S.p.A. i Magna PT S.p.A.

Plant Medugno | Via dei Ciclamini 4

Via dei Ciclamini 4 % 4 3 q Z 2

70026 Modugno (Bari) - 70026 Modugno (Bari)

- |
TALY . P ImALY | i
Terms of delivery s ~ _ Terms of payment

~ ‘
Way of delivery {
‘F Good k

Del.per. is dispatch date of goods 12; 4Zmar

More order information, see below 0100

(Pos Art. No. Description Belivery period Qty Remainder Delivered )
Order No. e L10029359 - 25 Our reference Pemilla Gambe Order date 2020-05-25

Your ordé mlo 550003874701 Goods mark ’ Way of delivery DHL Global Forwarding

Your reference  Angelo Gagliardi

Terms of delivery FCA Soderkoping Sweden

5 FA4-0404 40 +0.8 x 25 £0.5 x 6(a) 0.1 mm I 20223 17 280,00 0,00 17 280,00 pes
Y28, supplied magnetized.
480pces/box o
Your Art.No. 9008034500 H
Draw.No. 9009034500 i
Your reference no 550003874701 [
Soto8 490
. =6 ok
KULANEFNAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: S FdQ
Quantiti effattiva: -
Tipo Imbaitaggio:
Quantita Imballic & ™
Conformita alle schede d'imbalia: @ -
Data contrallo: 5(,[06 {292.9
Fima m
P - SYSTE S5 Sy,
& %) ‘c" C‘
- § % F 4
§—1%33 I 12
= =
% DNV-GL & \&DNV Glj
\mom / IS0/7S 16049
Postal address Visiting address Phone  +46(0)12135310
SURA MAGNETS AB Telefax +46{0)121-353 15
Ringvagen 40C Ringvégen 40C Reg.No. 5563098796 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SES56308879601  Account No.
SWEDEN Residence Stderkbping SE61 1200 0000 0132 0011 9705

Info@suramagnets.se

www.suramagnets.se F-tax bill posessed

Danske Finans/Danske Bank



Transport Order

Mittente
Sender

N° partita IVA
VAT-ID-No.

DHL. FREIGHT (SWEDEN) AB
VERKTYGEVAGEN

BOX 444

S-33116 JONKOPING

Tel: O36~1531544

LN |

Data / Date

27-MAY-2020

-—— Ry |

il

Indirizzo et [uogo di carico (di ritiro)
Collection address

SURA MAGNETS AR

RINVAGEN 40D

Ordine di trasporio
Order code

NRK—-EC~I&67 3444

Condizieni di trasportaDelivery tams

Indirizzo terminale
Terminal address

S-f£143%1 SODERKOBTNG oo don, []moiihia | DHL. FREIGHT (SWEDEN) QB
n 3 F free domicile exwarks
Bl LLAPRRRE, Tel: +46 121 353 10 [Jioso [msiogn | NORRKOEPING |
- N KOMMENDANTVAEGEN
) el Cleewii™ | 5-601 16 NORRKOEFING
MAGNA PT S.PR.A. [Jitses [(abamp Telz+46 11 21 34 OO
alsi Faws+ag 11 13 20 17
VIR DEI CICLAMINI 4 cters »
I-7002& MODUGND EXW
ﬁsdsj‘ctlimjlng: cnrmr:t!gmentare _I‘F!umero di ?ossler

g]glii\'j:zr)? adé;?ansiegnadellamerce Dllnna s I::SUI’G"CE g@%@ﬁ?ﬂﬂEOlE?

B " " Riferimenti del cliente
MAGNA FPT 5. . A. Valna Valore da assicurare | Customer’s reference

Comency Value for msuR‘nce 100289359
0] 3
1270066 MOBLUGND T ST o ) 8o saisen)
- + 53 |
Marcha e numeni Quantita Imballaggie | Descrizione della merce Tatiffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
1Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
IT G0O0DS
IT 1| PAL | GODODS 19G.0
IT 1| PAL | GOODS 190.0
IT 1] PAL | GOODS 190.0
EX WORKS b umghtity | Tobl s waat ey

- \ - . me M T7D O 0O §570. O 570, Q
Richieste particolari / Spedal consignments
Istruziond particolari f Spacial instructions Allegati / Enclosures

Il

deannmne= 8 NN TR

= ek

Consegna al destinatario
Delivery to consignea

Ritiro dal mittente
Collection at sender

IMPORTANT i

H 3=

B ZWRN VL TP
According 1o CMR, tnspart damages hav to b noted on the trarsport arfe [PD P
urpon del%ery of the consignment. Damages not visible merﬁélﬁxsﬁpﬁd Be!ﬁgﬁﬁéd 't

Timbro-d"finmd del mittente
| SmparasinataciiacdBh)

Delivery Note

{remains with censignea at delivery)

Data / Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONRECT terminal within 7 days after delivery.
Orario { Time Orario { Time B E} G l U ZUZH
R\
Firma dell‘autista / Driver's signature | Eirma del destinatarie “ Nome di chi firma in stampatello n -
Consignee's signature Consignee’s name in block letters

\} fds

A \
Tutte le spedizioni EUROCQNNE/CT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto fI/EUROCONNECT {vedi retro).
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf),



